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O KJIACCUDUKALUU NAPEMUI, COOEPXKALLUX
KOMMNOHEHTbl CEMAHTU4YECKOI'O NOJ194 «CTPAX»
B PYCCKOM U AHITUUCKOM A3bIKAX

B paHHOWM cTaTbe npeanaraloTcs Ase Kinaccudukauum napemMuii: no NpUHLNNY CUHTaAKCUYEeCKOMn
opraHmsauum u knaccudukaums napemMuini Ha OCHOBE NCUXOJINHIBUCTUYECKUX uccnenosaHun. ABTo-
pamMu TakXe BblAesieHbl rPynnbl NOIMCEeMaHTUYHbIX NapeMuin, UAEHTUYHbIX NapeMnii, napemMuvii, co-
AepXawmx coMaTUu3Mbl, aHUMaJIM3Mbl U HaTypaJMCTUYECKaa rpynna napemMui.

Kniouyesble cnoBa: napemusi, IeKCUKO-CEMaHTUYECKoe rnose, knaccudpukauus, HaumoHanbHas

MapKNpPOBaHHOCTb.

MHorune sMo1uu, KOTOpPbIE OTPEAEIISTIOT 110-
BeJleHre MHIUBUTyyMa, TIPOSIBJIIIOTCS BHE HAIU-
OHAJIbHOU TpUHA/IEKHOCTH. OHU He OTpeieis-
I0TCS Yepe3 I3bIKOBOE BOCIPUATHE, OJTHAKO, UMe-
10T HAIIMOHATBbHYIO MAPKUPOBAHHOCTD. /lanHas
paboTa TMOCBsANIeHa PAaCCMOTPEHMIO HAIHO-
HAJIBHBIX 0COOEHHOCTEN BBIPAKEHUS IMOIUN
«CTpax» B IMapeMusX PYCCKOTO U aHTJIMHCKOTO
S3BIKOB.

B Hacrostiiiee Bpemsi cytiiecTByeT GOJIbITIoe KO-
JITYECTBO HAYYHBIX TPY/IOB, TOCBATIEHHBIX MTape-
MUSM U1 TTapeMuosoruu B 1iesioM. HecmoTps Ha sToT
(baxT, ipobIeMa BUUTCSI B TOM, UTO TIAPEMUH HU-
KoM 00pa3oM He Kyiaccubuimuposanbl. Bo Bcex
UMEIOITIXCS Ha JIAHHBIN MOMEHT (hpaseosiorndec-
KUX CITPABOYHMKAX TTAPEMUN TIPEICTaBICHDI C-
KJTIOUUTENIbHO B aihaBuTHOM nopsizike. [loaTtomy
1IEJIbIO JIAHHOTO MCCIEIOBAHUS SABJSETCS pa3pa-
60TKA KITacCH(hUKATIMHT TAPEMHUIA.

[enn onpesiesigeT 3a1aun NCCIEJOBAHUS:

— BBIIEJTUTH MTAPEMUN, UMEIOTIIHE B CBOEM CO-
CTaBe KOMITIOHEHTHI JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO MO
«ctpax» / «fears B pyCCKOM 1 aHTJIUHCKOM SI3bIKAX;

— IIPOM3BECTH aHAJIN3 TTAPEMUT C TOYKU 3pe-
HUS UX CUHTAaKCUYEeCKON OpraHn3aliny;

— pa3paboTaTh Kiaccu(UKAIMIO TApeMUil Ha
OCHOBE IICUXOJTMHTBUCTUYECKIX UCCJIEIOBAHNI;

— OIpe/IeSIUTD TOKA3aTeJ T MHOTO3HAUHOCTH
TTapeMuLf;

— MPOBECTH COMIOCTABUTEILHBIN CEMAaHTHUEC-
KU aHAJIN3 BBIJIEJIEHHBIX TTApEeMULT;

— BBISIBUTH OTJIMYUTEJbHBIE 0COOEHHOCTH
AHUMAJTMCTUYECKUX ITapeMUif;

— COCTaBUTD CITMCOK ITPOCTOPEYHBIX ITapeMUT.

[l pertiennis ToCTaBJIEHHBIX 33/1a9 UCITOJTh-
30BAJINCD CJIE/LYIOTIHE METO/[bI: METO/I CIIJIOITHON
BBIOOPKHU, METO/[ CTATHCTUIECKOIT 00PabOTKM CO-

OpaHHDIX IAHHBIX, OIUCATEHHBIIT METOJT, O0TIEHA-
YUHBIE METO/IBI 0000IIIEHUST U CPABHEHYISI.

MatepuasioM JaHHOTO UCCITE/IOBAHST TIOCITY K-
JIV TIAPEMUH, IMEIOTITHE B CBOEM COCTaBe KOMITOHEH-
TBI JIEKCUKO-ceMaHTrdeckux moseit (nanee JICIT)
«cTpax» / «fear» B pycCKOM 1 aHTJIMHCKOM SI3BIKAX
[1, c. 2218-2224], oTOOpaHHbIE METOIOM CILIONTHOM
BBIOOPKH. BbIUjieHeH e KopITyca apeMuii B PYyCCKOM
Y QHTJTUECKOM SI3BIKE ITPOM3BOJINIIOCH C UICTTOJb30BA-
HIEM CJTe/TyTOINX (DPa3eosIorMIecKuX CJI0Bapeii:

1)Dpaszeosiorndeckuii cioBapb PyccKOro
a3bika 1oz pe. A.M. Mosorkosa [7];

2) ®pazeos1ornuecKmii CJI0Baph PyCCKOTO SI3bI-
ka. Cocrasures: mpod. V.B. Menocos, kau. ¢. H.
AH. Jlarmmrknii [9];

3) dpaszeosioryecKkuii CI0Bapb PyCCKOro Jiv-
TepaTypHoro sizbika, V1. @emopos [8];

4) Online-coBapb (hpazeosorn3MoB 1 yCToii-
YUBBIX BhIPAKEHUT [ ];

5) @paseosormyeckuii online-caoBapb pyc-
CKOTO JIUTepaTypHOro si3bika [10];

[Ipu cocTaBiennu KOpITyca aHTIMHCKUX T1a-
PeMUIT NCTIOIb30BAINCH JIAHHBIE CJIE/TYIOTIHX CIT0-
Bapeit:

1) Bosbiiott anrio-pycckuii (ppazeostormaec-
Kkuii ciioBapb, A.B. Kynun (Comprehensive English-
Russian Phraseological Dictionary, A.V. Kunin) [3];

2) Cambridge Idioms Dictionary [11];

3) McGraw-Hill Dictionary of American
Idioms and Phrasal Verbs [12];

4) Dictionary of idiomatic English phrases,
online-cioBaps [13];

5) The Free Dictionary by Farlex, online-ciio-
Bapb [13];

6) Idioms Dictionary, online-csioBaps [ 16];

7) English Idioms & Idiomatic Expressions,
online-coBaps [14].
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B pesysibrate B pyccKoM SI3bIKe BBIIETIIOCH
80 mapewmmii, Bxomamnmx B JICII «cTpaxy, B anTmii-
ckoM si3bike — 93 mapemun, BXozsmx B JICIT «fears.

[TockosbKy mapemun — 310 yCToIMBbIe (hpase-
OJIOTHUECKUE ETUHUIIBI, B COCTaB KOTOPBIX BXOJISIT
TOCJIOBHIIBI, [TOCJIOBUYHbIE CJIOBA, TOTOBOPKU 11 acho-
PHBMBI, B X071€ pabOThI OBLI COCTABJIEH CITUCOK T10-
CJTOBHIL, OTPAKAIONINAX CTPAX B PYCCKOM M aHTJIUTIC-
KOM (DOJTBKITOPE, 2 TAKIKE CIIMCOK ahOPU3MOB, UMETO-
X B cBoeM coctaBe KoMoHeHTbI JICIT «cTpaxy /
«fears, pycCKOSIBbIYHBIX 1 aHTJIOSI3bIYHBIX aBTOPOB.
BbII[eJIeHHbIe IMapeMnmn, KOMIIOHEHTbI KOTOPbIX BXO-
nar B rannble JICI, ipesraraetest CTpyKTYpHpOBaTh
cJIey oM 00pasoM. B raHHOM HecretoBaHm pac-
CMaTPUBAETCST UMETOTITHIACS KOPITYC PYCCKO— U aHT-
JIOSI3BIYHBIX TIAPEMUH TI0 Pa3IMIHBIM acTieKTaM B
COOTBETCTBUH C TIPUCYIMMHU UM OCOOEHHOCTSIMI.
DpazeostornyecKue eMHUIIbL, BXOISAIINE B YKa3aH-
HBII KOPITYC, PACITPE/IETIAIOTCS COTJIACHO PA3JIMIHBIM
TIPUHITATIAM Ha HECKOIBKO KJTaCCH(PUKATINTA

CunTtakcuueckasi K1accupuKamms

B xone nccienoBaHus MPOU3BEIEH aHATIS
napemMuii 110 TPUHIUITY CUHTaKCUYeCKOH CTPYK-
TypHOI opranu3anuu. Tak, ObLI PacCCMOTPEHDI U
BbIJI€JIEHbI PYCCKOSI3bIYHBIE ¥ AHTJIOSI3BIYHBIE T1a-
peMuu, UMeIOIINe CTPYKTYPY Nipeiiokenust. /lan-

HbIe TAPEMIH BOIILIH B Iy «(hpasoBbix» / «full
sentence phraseologisms». ITpumepamu hpazoBbix
HapeMHUii MOTYT CJIYKHTh CJIELYIOIIHE:

1) B pycckom si3bike:

) BOJIOCHI CTAHOBSITCSI [ BCTAIOT, TIOTHUMAIOT-
csa| ap1bom;

6) Ly1ITa yXOIUT B TISITKH,

B) KPOBD CTBIHET [JIefIeHeeT, X0JI0/IeeT |<B JKH-
Jax>.

2) B aHr/IniicKoM sI3bIKe:

a) heart misses a beat (cepaiie 3amupaer);

06) heart skips a beat (cepaie samupaer);

B) someone / something sends chills down
one’s spine (HamyraTh Tak, YTO Mypamrku 6era-
0T 110 CITUHE).

Taxske ObLIM BBIIEJIEHBI PYCCKOSI3bIYHBIE U
AHTJIOSI3bIYHbIE TTAPEMUH, UMEIOIINE CTPYKTYPY
cjoBocouetanus. Harpumep:

1) B pycckom si3bike:

a) 3a54b4 I1I13;

6) HU KB HU MEPTB;

B) GOJIETH LYIION [ cepaiem].

2) B aHT/IMiCKOM S3bIKE:

a) to be scared to death (spoken) (ucmyrars-
Cs1 IO CMEPTH );

6) to be on pins and needles (ncnepexnBaTh-
cs1; OBITh KaK Ha UTOJIKAX ),

Tabsuiia 1. Tnarosbhble (BepOuasibHbIe) ITAPEMUM B PYCCKOM M aHIVIMHACKOM SI3bIKaX

I'marosnpHBIe (BepOHANBEHBIC) TAPEMUH

B PYCCKOM SI3BIKE:

B QHIJIMUCKOM SI3BIKE:

He cmeTh 10XHYTH (IBIXHYTH) (TIPOCT.)

To get the jitters (mepemyraTbces; APOKaTh OT BOJTHEHHS;
HEpBHUYATh; ITAHUKOBATb; TPSACTHCH OT BO30YKICHH,
cTpaxa)

He naxomuts <cebe> MecTa

To quake in one’s boots (ZpokaTb OT cTpaxa)

Bositeest TenexHoro ckpumy (mpocr., UIyTJI.-MPOH.)

To hit in the panic button (maHukoBaTh)

CHpHTaTb TOJIOBY B II€ECOK

To have goose bumps (Mypamku o Tery OerarT)

IlyraTtbcs kaxkaoro Kycra

To get cold feet (cTpycuTh; UCyraThes)

XO0JIOJHBIM ITOTOM TIOKPBITHCA [OT CWJIBHOI'O UCIIyTa, y)Kaca]

Tabuuia 2. IpusHakoBbie (anBepOrajbHbIe) TIAPEMUK B PYCCKOM U AHTJIUIICKOM SI3bIKAX

[Ipu3HakoBble (agBepOUAIbHBIC) HAPEMUHT

B PYCCKOM SI3BIKE:

B QHTJIMICKOM SI3BIKE:

Kak [0ynTo, cioBHO, TOYHO]| BapoM 001110 (TIPOCT.)

As a bundle of nerves
(KOMOK HEpBOB; B HAIIPSKEHHOM COCTOSIHHH)

Kak [0yaTo, cJI0BHO, TOYHO] Ha MrOJIKAxX

Like a cat on hot bricks (c1oBHO KOIIIKa Ha TOPSTIAX
KUPINYax; CUJIETh KaK Ha MTOJIKAX)

TpycnuBbiii kKak 3as11 (Heo100p.)

(To turn) as white as a ghost (cTath OJ€HBIM KaK CMEPTh;
MoGJIEIHETD OT yXKaca)

ITyrnuBblif KaK 1aHb

With one’s tail between one’s legs
(moxaB XBOCT; CTPYCHB)

Kak ocHHOBBII JIUCT (APOXKATD)

As timid as a hare (TpycIMBBIH Kak 3asir)
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O knaccugukaunn napemMuii. ..

B) to bein a (blue) funk (HaxoauThCs B TaHK-
4ECKOM COCTOSTHUY; TPEOBIBATD B TAHKKE).

[Tapemun, nmeroriiie CTPYKTYPY CJI0BOCOYETA-
HYist, GBI B CBOTO OYepPe/Ib PACIIPE/IE/ICHBI Ha IBE
rpymst: 1) BepOuasibHbie (TTAroIbHBIE ) TTAPEMIN,
oTpaskaiolue aeicTsue, 1 2) aaBepOuaibHbe
(TTpU3HAKOBbIE ) TTAPEMUH, OTPASKAIOIINE IIPU3HAK
neiictBust. [IprMepbl BBISIBIEHHBIX TTApeM Uil ITpe/I-
cTaBJieHbI HIKe B Tabsmiax 1w 2.

CtouT OTMETHTD, YTO B XO/ie aHAJIN3a TPH
pacripezieJieHIH TapeMuii Ha (hpa3oBbie U Tape-
MUU CO CTPYKTYPOH CJIOBOCOUETAHMS, BBISICHUIIOC,
YTO KOJMYECTBO BTOPOTO THUTIA TIPEBATIMPYET KaK B
PYCCKOM, TaK 1 B aHTJIMHCKOM $I3bIKAX, O YeM CBU-
JIeTeIbCTBYET MX IIPOIIEHTHOE COOTHOIIIEHHE, OTI-
pezesieHHOe TOCPEZICTBOM CTAaTUCTUIECKOTO aHa-
ymza. Ipadiraeckoe 0ToOpaskeHIE TIOTYYEHHBIX Pe-
3yJIBTATOB IPE/ICTaBICHO HAa pucyHKax 1 u 2.

JlanHbIii hakT MO3BOJISIET MPE/ITIOIOKUTD, YTO
HanGoJIbIIIee KOJMYECTBO APEMHUIA BBIICIEHHBIX
TPYTIIT OTHOCHUTCS K MOCJIOBUIIAM U TIOTOBOPKaM,
MIMEIOIITNM, KaK IIPABUJIO, CTPYKTYPY 1ETBbHO 0hop-
MJICHHOTO ITPEJIJIOKEHMS.

Knaccudukanus napemuii Ha 0CHOBe

TICUXOJMHTBUCTHYECKUX HCCIIeIOBAHUI

Coraacao «Kparkomy cjioBapio KOTHUTHB-
HBIX TEPMUHOB» [ 2, c. 147 ], ICMXOJIMHTBUCTHKA —
9TO HAYKA O PEYEBOU IESTETLHOCTH JIIO/IEN B TICH-
XOJIOTMYECKUX M JIMHTBUCTUYECKUX ACIIEKTaX,
BKJTIOUAST 9KCIIEPUMEHTATBHOE UCCIIEI0OBAHME TICH-
XOJIOTUYECKOM IESITETTBHOCTH CyOheKTa 110 yCBOE-
HUIO ¥ KCTIOJIb30BAHMIO CUCTEMBI SI3bIKA KaK Opra-
HU30BAHHON 1 aBTOHOMHOI CHICTEMBI.

B pazsimuHbIX HayYHBIX UCCIE0BAHUSIX, T1e-
JIbIO KOTOPBIX SIBJISIETCST OTICaHue TpodJieM (hyH-
KITMOHUPOBAHYS (hPA3EOTOTMIECKIX S/IMHUIL B CITO-
BAapPHOM COCTABE OT/IETbHBIX SI3BIKOBBIX JITIHOCTEH,
CTaBSITCS PAa3HOHATIPABJIEHHBIE TeJIN U PETIAIOTCS
pasJIMYHbIe BOTIPOCHL, 2 UMEHHO:

1) O/tHU JIMHTBUCTBI PEIIAIOT TIPOOJIEMY YIIOT-
pebJIeH s TTApeMUT HOCUTEISIMU SI3bIKA, 2 UMEH-
HO, HACKOJIBKO CAMOITPOU3BOJIBHO YIIOTPEOIISIIOT-
CS1 B PeUH MAPEMUH, SIBJISTIOTCS JIU OHU OT/I€TTHHbI-
MU COCTAaBHBIMU JIEKCHUECKUMU €ANHITTAMU JTHOO0
WCTIOJIB3YIOTCST OT/IETbHOU SI3BIKOBOI JIMYHOCTHIO
OCO3HAHHO;

2) oT/ieTbHbIE aBTOPBI CTaBAT JIPYTYIO 1EJb:
BBISICHUTH KaKoe yIoTpebJieHne apeMuii B peun
(GyKBaJIbHOE JTH TIEPEHOCHOE ) SIBJISIETCST TIEPBUY-
HBIM, 2 KAKO€ — BTOPUYHBIM;

IapeMIOL IMeROIIe
CTPVETY Py COBOCOTeTAHILT
(93.5%)

TApeMInL IMeROIITTe
CTPYETYPY Npe/UIOKeHILS
(6.5%)

Pucynox 1. IIponientHoe cooTHotenue (hpasoBbix
napeMuii ¥ apeMuii, UMEIONIHNX CTPYKTYPY
CJIOBOCOYETAHIIS, B AHTJIUICKOM SI3BIKE

TIAPHEAITIT, TICHIe
CTPYETYPY CIOBOCOTe TAHI
(70%)

TIApeMInL [MerITe
CTPYETYPY IpeToae I
(30%)

Pucynoxk 2. lporenTHoe cooTHOuIeH1e (pasoBbIx
TapeMuil ¥ TTapeMuii, IMEIOIINX CTPYKTYPY
CJIOBOCOYETaHUsA, B PyCCKOM A3bIKE

3) Apyrue ydeHble U3y4yaloT BO3MOXKHOCTD
YWICHUMOCTH / HEUJIEHMMOCTH TTapeMUTl Ha COCTaB-
JISTIOTIE MX KOMTIOHEHTBI B ITPOIIECCE BOCITPUSITHS;

4) cireptytotnasi rpyTina MHTepecyeTcs Mpouc-
XOJISIIIMMU TIPU BOCIIPUSTUU TTADEMUI MBICITH-
TeJIbHBIMU U TIO3HABATETBHBIMU ITPOIIECCAMMU.

Hacrosiiee uccienoBanue mpe/ijiaraet rcu-
XOJIMHTBUCTHYECKYIO KJIACCU(DUKATIIIO TTApEMUTA,
OCHOBaHHYIO Ha TPUHITUTIE COOTBETCTBUS CEMaH-
TUYECKOT0 3HaUeHU TTapeMUil UX OTIMCAHUIO JIeii-
CTBUTEJILHOTO COCTOSTHUS (TIPEAIOCHLIKA, COCTOSI-
Hue, pe3yJbrar). Hampumep:

[Ipenmocpuika (mpuamHa) cTpaxa:

1)cBeT B poroskKy nokazkercsikomy. Komy-mi6o
CTaHEeT IJI0X0, 00BIYHO OT HOJIN, CTPAXa U T. IL;

2) at one’s own peril (Ha cBoii (ueii-To) cTpax
u prick). If you do something at your own peril, you
doit although you know you might get harmed or
lose something.

CocrostHue cTpaxa:

1) HU KB HU MEPTB;

2) 3y6 Ha 3y0 He normazaet (1pocr. );

3) to be on the edge of one’s seat (6biTh, crzeTh
KaK Ha UTOJIKAX);

4) heebie-jeebies (cocrostane GecriokoiicTBa,
TPEBOTH, HEPBHOTO BO30YIK/ICHUST; MAH/IPAJK; HE-
PBHAsI IPOKb ).
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Pesynbrar crpaxa:

1) myma ymra B maTRY;

2) SI3bIK OTHSLJICST,

3) to be frightened out of one’s
senses(TeperyraThesi 110 TIOJIYCMEPTH, 110 0OMOPO-
Ka; O/lyPEeTh OT CTPaxa);

4) to be struck dumb(oropormers; TumuThCs
Jlapa pedn).

JBy3HauHble (MOIMCEeMaHTUYHBIC ) TAPEMUN

[Tapemun, OOGHO OT/IETIBHBIM JIEKCEMaM,
HaXOJATCA B OIPEAECJTCHHDBIX OTHOIIEHUAX MEIK/TY
coboii 1 cocTaBiistioT 0codyio cucremy. CooTBeT-
CTBEHHO, CPE/IN TTAPEeMUYECKHX e/IIHUI] HaOJT0/1a-
I0TCSI T JKe CeMaHTUIECKIe SIBJIEHNST, KOTOPbIE CBOIA-
CTBEHHbI 1 JIEKCUYECKOMY COCTaBY SI3bIKQ, OJTHO 13
HUX — SIBJIEHIE€ MHOTO3HAYHOCTH.

Takum 06pa3oM, MHOTO3HAYHBIE (TTOJTCEMaH-
TUYHBIE) TTAPEMUN — 3TO YCTONUNBBIE COYETAHUS,
KOTOPbIE UMEIOT iBa 1 OoJtee sHaueHuil. OgHaKko
CTOUT OTMETUTD, YTO SIBJIEHUE MHOTO3HAYHOCTH B
006JIaCTU TTAPEMUOJIOTAN PA3BUTO CJ1a00.

(OCHOBHBIMU TTOKA3aTEJISIMH TTOJINCEMAHTHY-
HOCTH TTAPEMUI SIBJISTIOTCS:

1) mudepernmpoBaHHOE CTPYKTYPHO-TPaM-
MaTHUJYecKoe HaToTHeHwe mapeMmuii. Hammprmep:

— Bepenuts pany [myniy] xoro, ubto, B koM. 1.
BbI3bIBaTh TATOCTHBIE BOCIIOMUHAHUS (B KOM-JTH00).
2. BostHOBaTh, TPEBOKHUTh, OECTIOKOMTH (KOr0-100).

— boners aymoii [cepaiiem]. 1. MicibiThiBath
TpeBOTrY, GECTTOKOUTHCS, CTPaaTh. 2. 3a KOTO, 32
9T0, 0 KOM, 0 UeM. bectiokonThes, cTpajiaTh, mepe-
JKMBATB ¥ T. I 32 KOTO-T0OO0, UCIIBITBIBATH TPEBO-
Ty 32 4TO-J1100;

2) M3MeHeHre CEeMaHTUYeCKOTO HAITOJTHEHUST
MapeMuit, Kak eJIMHOTO 11eJI0T0, B 3aBUCUMOCTH OT
TOTO, C KAKOH JIeKceMoit onu couetatorcsd. Harpu-
MeD, Y ITapeMUU ceP/Ille 3aMUpaeT IepBoe 3Have-
HUE <UCTTBITHIBATH CUITBHBIN CTPAX» BOSHUKAET CO
CJIOBAMU OT UCITYTa, CO CTPAXY; BTOPOE 3HAUCHUE
<HCIIBITBIBATh YYBCTBO PAJIOCTH» BO3HUKAET B CO-
YeTaHUH CO CJIOBAMU OT Y/I0BOJIbCTBHSL, OJTaKeH-
CTBQ, y/IUBJIEHNUST;

3) aByenie CMHHOHUMWM cpe Tapemmuii. Ciie-
JIYET TaKKe OTMETUTh (PaKT BOBMOKHOCTH PACIITH-
peHUsI CHHOHUMWUYECKOTO Psi/ia TIPU TOSIBJIEHUN
HOBBIX 3HAYEHUH TapeMU4YecKux BbipaskeHuit. Ha-
npuMep, 3HadeHre 000poTa CIpsITaTh TOJOBY B
MECOK — «CTPYCHUTH» TIO3BOJIIET BKIIOUATh €T0 B
CMHOHUMUYECKUH Psifi ¢ 0O0OPOTOM JIaTh CTPAXY CO
3HaueHHeM «OOSIThCs, M30eraTh PeabHOCTI»,

4) najmune (ppazeoornuecKuX CHHOHUMOB.
Harrpumep: mapemust 3y6 Ha 3y0 He TOTIA/1aeT B 3Ha-
YEHWU «/[POKATh OT CUJIBHOTO CTPaxa» BXOJUT B
CUHOHUMWYECKUN PSJl TPSICTUCH KAK OCUHOBBIN
JIUCT, He CMETh JOXHYTH [[ABIXHYTH], XOAUTDH TIO
crpynke. O1HAKO BO BTOPOM 3HAYEHUH «/IPOKATh
OT XOJIOZIa» 9T TTAPEMUST UMEET JIPYTHE CHHOHUMBbI
MOCHHETbH OT X0JI0/[a, 3aMEeP3HYTh KakK cobaKa, /10
KOCTel TTPOJIPOTHY Th.

B pesysbraTe Oblia BbIYIeHEHa TPYIIa Ta-
peMuii, IMEIOIINX JBa 1 6oJiee 3HAYEHUI, B pyC-
CKOM 1 QHTJINICKOM $I3BIKaX.

N ieHTiyHbIe TApEMUU

[TOCKOJIBKY TIEJIBIO JAHHOTO MCCJIeI0OBAHUS
SIBJISIETCSI TAK/KE COMTOCTABUTEbHBIN AaHAJIN3 TTa-
peMUil PyCCKOTO ¥ aHTJIMHACKOTO SI3bIKOB, ObLI
poBe/IeH 0TOOP MapeMuii ¢ UAECHTUYHBIM CEMaH-
TUYECKIM 3HaUYeHreM. VieHTHYHbIe TTapeMun 06-
HapY’KUBAIOT IIOJIHOE COOTBETCTBHUE B TIJIAHE BbI-
paskeHus U B IlIaHe cojiepskanst. Harprmep, pyc-
CKast TrapeMuisi 00SIThCsI CBOET [ cOGCTBEHHOI | Te-
HU U aHT/IMiickas mapemus to be afraid of one’s
own shadow 06J1a1at0T OIMHAKOBBIM JIEKCUYEC-
KUM HaGOPOM, Pasinyuii He HAOTIOAETCS TAKIKe
B X ceMaHTHKe. To Jke MOJKHO CKasaTh ¥ O Iape-
MUSIX:

1) X0J10/THBIM TIOTOM TIOKPBITHCA [OT CUITBHO-
ro uciyra, yskaca| u to break out in a cold sweat;

2) co cTpaxoMm u TperneroM uin fear and
trembling;

3) kpoBb 3acThlIa <B jKUJIax> 1 one’s blood
turned toice;

4) ipsiTaTh TOJIOBY B 1iecok 1 to hide one’s head
in the sand;

5) TpycauBbIi Kak 3as11 1 as timid as a hare
uT. I

O/HAKO CTOUT OTMETHUTD, YTO B HEKOTOPBIX
HapeMusIX HaOJIIOIAI0TCS JIEKCHIECKUE PA3JINYVSL.
Taxk, B anrsmiickoii mapemun to be like a deer caught
in the headlights pucyrcrByer gonomHUTE IHHBII
asiemenT caught in the headlights, koToporo Het B
PYCCKOM BapuaHTe IJAHHOM [TapeMuu ObITh ITyTJIH-
BBIM KaK JiaHb. [ [pyr 9TOM 3HaUeHE TTAaPEMITH TOXK-
JIECTBEHHO ¥ XapaKTepH3yeT YeoBeKa POOKOro,
JIETKO TTOJTAIOIIETOCST GOSI3HU, CKJIOHHOTO K Ty T-
sBocTU. [IpuMepaMu UAECHTUYHBIX TTAPEMHUIi,
UMEIOIINX JIEKCUUECKUE PA3JINYHsI, MOTYT TaKKe
CITYKHTD:

1) myparku GeraioT [11os13aioT | 1mo crimse [ 1mo
TeJIy, 110 Koske [u to have goose bumps;
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2) BOJIOCHI CTAHOBSITCS [ BCTAIOT, TOJTHAMAIOT-
cs1] meroom 1 to make someone’s hair stand up on
the back of his neck;

3) GretHblil [6eJ1bIi | Kak ToJI0THO 1 to turn as
white as a sheet.

BbI‘UIEHeHHbIe NACHTUYHbIC ITapEMUU TTO3BO-
JISTIOT TOBOPUTH O HAJIMUNN COOTBETCTBUI B PyC-
CKOM U QHTJINHCKOM SI3bIKaX, YTO B CBOIO OYePE/Th
00BSICHSIET B3aMMOITPOHUKHOBEHHE KYJIBTYP B I1a-
PEMUSIX OOOMX SI3BIKOB.

ComMaTi3Mbl, aHUMAJTU3MbI

Y HATYPaJUCTHYECKAas TPYyNIa MapeMHii

B cooTtBeTcTBUM C SleKCHUECKOM HATIOTHSAEMO-
CTBIO B KOPILyCe OTOOPAHHBIX TTApeMUii ObLIN BbI-
JIeJIEHBI TPU PYIIIIHI IT0 CO/IEPIKAHUIO PA3JTNYHBIX
KOMIIOHEHTOB:

1) coMaTu3Mbl — 3IEMEHTbI CTPOEHUS YeJIOBe-
yecKkoro Tesa (CnuHA, KOXKa, Cep/ie, KPoBb,
s3bIK,feet, head, blood, hand u . 1.);

2) anuMa3MbI (300MOP(MOU3MbBI ) — HA3BAHUS
npe/IcTaBuTeNel JKUBOTHOTO MUpa ((hayHbr);

3) HaTypaJIMCcTUIecKas rpyTina — MpecTaBu-
Tesn (hIIOPHI ¥ Pa3JInIHbIE IIPUPOJIHbIE IBIEHUS.

OcTranoBUMCS HA BbIJIEJIEHHOU TPYTITIE TTape-
MWH-COMATU3MOB B PYCCKOM 1 aHTJIMHCKOM SI3BI-
Kax. /{7151 bostee ICHOTO Ipe/ICTaBIeHIUS TIPUBEIEM
CJIEYIOTIE TIPUMEPBL:

1) to jump out of your skin(B3zporsyTs; moz-
CKOYHTH OT MCITyTa; OBITH BHE cebst; IyIIia yIiia B
TIATKN);

2) as abundle of nerves (koMok HepBOB; B Ha-
MIPSIZKEHHOM COCTOSTHUN );

3) rna3a Ha 100 Je3yT;

4) KOJIEHKH JIpOKaT (Pasr., 9KCIIpec. ).

BesycnoBHO, si3bIKOBast KAPTUHA MUPA OT-
JeJIbHON IMYHOCTH Oa3UPYETCs Ha HECKOTBKUX
COCTABJIIONIUX, OJTHON U3 KOTOPBIX SIBJISIETCS
YHUKAIBHAS CUCTEMA KAK/IOTO CYIIECTBYIONIETO
s3pika. JlaHHbIil (hakT 0OBSICHSIET U Pa3indie
MEHTAJIUTETOB €BPOIEIleB U PYCCKUX JO/IEl.
OTpaskeHue JaHHOI PasHUIIBI GBLJIO OTMEYEHO B
XO0JIe aHATN3a TTapeMUI-COMAaTU3MOB B PYCCKOM
U aHTJTUHCKOM g3bIKax. [ [prMedaresbHbIM ABIISA-
eTcs TOT (haKT, YTO CTPAX B €BPOIEUCKON KapTH-
He MUPa MepeIaeTcs 3a4acTyio yepe3 mapeMun ¢
KOMITOHEHTOM-coMaTuaMoM «blood », Torma kak
B PYCCKOM SI3bIKE IIPEBATIMPYIOT TAPEMUU C KOM-
MOHEHTAMM-COMATU3MAMU «IYIIa» W «IyX». B
KavyecTBe MPUMEPOB TAKUX TTAPEMUIL TTPUBE/IEM
CTIETYIOTITHE:

1) B pycckom si3bIke:

a) yma KopoTka (MHOCK. );

6) TTIOTePSITH [ JIUIITUTHCST | TPUCYTCTBYS AyXa.

2) B aHrymniickoM si3bike:

a) to make somebody’s blood curdle;

6) to freeze the blood.

O/HAKO TTPU PACCMOTPEHUH PYCCKO— U QHT-
JIOSI3BBIYHBIX COMATU3MOB B I[€JIOM, CTAHOBUTCS
OUYEBUTHBIM MX CXOZICTBO. J|aHHbIN (haKT moATBED-
JKIIaeT HaJtndre 001ero 0Opasa MBIIILIEHUST CPe/In
npejicTaBuTe el PAa3JIMUYHbIX SI3IKOBBIX KapPTUH
MMpa B [IJIaHE aCCOIMAIIA 1 00Pa30B JIOTHIECKO-
TO BOCTIPHUSITHSI.

Kak y»e oTMeuasioch paree, U3 BCETO CITHACKA
rapeMuii, IMEIONINX B CBOEM COCTaBe KOMITOHEH-
b1 JICII «cTpax» u «fear», B xoj1e uccie1oBaHust
ObLIIM BBISIBJIEHBI U CTPYKTYPUPOBAHBI [TAPEMUU C
AHUMaAJIMCTUYECKUM KOMIIOHEHTOM. HapeMI/II/I C
MMEHAMU JKUBOTHBIX YaCTO HA3bIBAIOT AHUMAJTI3-
MbI (300MOPhU3MBI ). AHUMAJIU3MBbI BO (hpazeoJio-
T UMEIOT PSIT OTJIMYUTETBHBIX 0COOEHHOCTEIH:

1) Hasmume MpsIMOro HAMMEHOBAHWS JKUBOT-
HOTO;

2) iepeHOCHOE 3HAUYEHHE <UeJIOBEK»;

3) OlLIEHOYHOCTb JIENHCTBUIT YeTI0BEKA UJTH €r0
TOBE/IEHUSI.

B xavecTBe mprMepOB aHUMATTU3MOB B PyC-
CKOM $I3bIKE MO3KHO ITPUBECTH CJIEYIOIINE:

1) Komku ckpebyT Ha CepIIE;

2) 6osA3/IMBbIIT KaK SITHEHOK.

AHMUMaNTU3MBI B aHTJINICKOM SI3BIKE:

1) to have kittens (6ecriokonThCst; HepBHU-
YaTh; CUJIBHO BOJTHOBATHCS; HE HAXOAWUTH cehe Mec-
Ta);

2) to have butterflies in one’s stomach (HepsHu-
4aTb, IPO’KA OT CTPAXA; CUIETh KAK HA UTOJTKAX ).

AHMMaJIM3MBI TIPE/ICTABIISIOT CO0OI, KaK Ipa-
BUJIO, PE3YJIBTAT JITTUTETBHOTO MTPOKUBAHNS YeJI0-
BeKa Ha OJIHOH TEPPUTOPHH C T€M UJTH MHBIM KU~
BOTHBIM, HAOJTIO/IEHNS 32 €70 MOBAIKAMU, HETIOC-
PEJICTBEHHOTO B3AUMO/IEHCTBYS C TPE/ICTABUTEIS-
M (payHbL. OOBIYHO KIBOTHbBIE OKA3bIBAIOT BIIHSI-
HUE Ha AMOITUOHAIbHOE COCTOSTHHUE JIIOJIEH, B CITe]1-
CTBUE YETO JKUBOTHBIM IIPUTTHACHIBAIOTCS KAUeCTBA
YesloBeKa. 3a4acTylio 3TO TIPOUCXO/IUIIO HA OCHO-
BaHUY HaOJTIO/IEHUIT 32 TOBAIKAMI U TIOBEIEHUEM
KUBOTHBIX. OOTIENTPU3HAHHBIM B CO3HAHUM JII0-
JIell TIPAKTUYECKU BCEX HAPOJIOB SIBJISIETCst 00pas
3ali11a, KOTOPBIN TPAAUITNOHHO SIBJISIETCS OJIATIET-
BopeHueM TpycocTr. OTCIOIa BBISIBJISTIOTCSI TAKHE
MapeMuM, Kak «JpoKaTh KaK 3asiy — O JPorKa-
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IIEM OT CTpaxa YesIoBeKe; 3asrubsi Ay1ia; to be like a
rabbit caught in the headlights (66116 TpyC/TIBBHIM
KaK 3a411) U T. 1. /[aHHbIe BBIPAKEHIS CBSI3aHBI C
MPEJICTaBIEHNUEM O TPYCOCTH 3aHTIa y PyCCKOTO 1
eBporieiickoro HapooB. [To Hab o IeHUSIM, 35111,
psiYach OT MPUOIMIKAOIIENCST ONTACHOCTH, Iei-
CTBUTEJIBHO CHJIBHO IPOSKHUT.

Takum 06pa3oM, aHUMATU3MBI — 3TO TPYTITa
mapeMuil, KOTopasi sIBJISIETCS] HEMaJIOBayKHOU 1
Ipe/ICTaBIIsIeT GOJIBINON MHTEPEC J1JIst HoJiee TITy-
GOKOTO U3YUYEHUSI.

AHaornaHbIM 06Pa30M TIPOU3BOMIICS 0TOOP
mapeMuii, OTPasKAIONINX CTPaX Yepe3 JIeMEHTHI
npupoabl. Hammpumep:

1) B pycckom si3bike:

a) MOPO3 110 KOXKe [110 criiHe | siepeT [moupa-
€T, [TPOJINpaET, mpoberaeT, et |;

6) KaK TPOMOM OTJIYIIUTD (Pasr., 9KCIIpec.).

2) B aHrnuiickoMm si3bIKe:

a) to hold [keep] at bay (1. zepskarh Koro-m6o
B CTpaxe; He MOJITYCKATD; 2. He JIaBaTh KOMY-JIH00
xony);

6) to put [get] the wind up (British &
Australian informal) (1ryrate; HaroHsTh cTpax).

Takum 06pazoM, MOKHO CIEJIaTh CIIEAYIONINE
BBIBOJIbL:

— HEKOTOPbIE TaPeEMUH aHTJINHCKOTO 1 PyC-
CKOTO SI3BIKOB COZIEPIKAT 00Pa3 JKUBOI IPUPOJIBL;

— TIPY OTTUCAHUY COCTOSTHUS CTPAXa, TAPEMUH
060MX PaCCMaTPUBAEMBIX SI3BIKOB UIMEIOT B CBOEM
COCTaBe JIEKCEMbI-COMATU3MBI: «KO3Ka», «CEPIIIe»,
«KpoBb», «<blood», «nerves» ur. z.;

— KaK B PYCCKOM, TaK ¥ B aHTJIMHICKOM sI3bIKaX
IPUCYTCTBYIOT APEMUH, OTHOCSTIINECS K Pa3ro-
BOPHOMY CTHTIO.

Crpax — aMoIust, XapaKTepr3yIoIias loBejie-
HI€ YeJIOBeKa BHe ero HallMOHAIbHOM TPUHA/ITEK-
HOCTH ¥ SI3BIKOBOTO BOCTIpUATHSA MUPa [4, ¢. 328]:
like a cat on hot bricks — coBHO KoI1IKa Ha TOpsTInX
KUPIMYaX; CUAETh KaK Ha UTOJIKAX; tongue—tied —
JIMIIUBIIKTICS [apa peur; to quake in one’s boots —
JpOsKaTh OT cTpaxa; to hit the panic button — narnu-
KOBaTb;XOJIOTHBIM TTOTOM MOKPBITHCST [OT CUITBHOTO
HCITyTa, y2Kaca; myraThest Kaskaoro Kycra; Hebo ¢ [B]
OBYMHKY KayKeTCsT; Cep/IIie Maiaet [oTphiBaeTcst, 00-
pbiBaeTcs|; mia HeT (Ha KOM).

JlOBOJIbHO YacTO CTPax 1 yKac IPOSIBIIAIOTCS B
CO3HAHMU YeJIoBeKa Ipu yrpose cmeptu: heart skips
abeat — cepzite samupaer;to scare out of one’s wits —
HaIyraTh KOro-mbo /1o MogycMepTH; to turn as
white as snow — craTb 6J1eIHBIM Kak cMepTh; to have

heart in one’s mouth — 3aranTs nbIXaHNE; HE CMETD
JIOXHYTD [ IBIXHYTH |; HU KB HU MEPTB; CEP/IIIE 3a-
KaThIBAETCST; 3CTHITh KaK COJISTHOM cTOJIO [cTosm];
TIOTEPSTD [ JIMITUTBCS | TPUCYTCTBUS IyXa.

B anmmiickom si3bike mapemus as pale asa ghost
(6J1e/THBII KaK CMEPTh, TIOJIOTHO) HAIMOHAIBHO
MapKUPOBAaHa, U OHA TIepe/laeT MUPOTIOHUMAHNE
bpuranckux octpoBoB. C ApeBHNX BpeMel B AHT-
JIUU CTPOUJIACH 3AMKH, B KOTOPBIX, TIO TIPE/IAHUSM,
06UTAIN TPU3PAKH. ITO OOBSICHSIET TIPIIUHY, 110
KOTOPOH ITPUCTYTI CTPaXa YacTo COOTHOCUTCSI C HEO-
JKUJIAHHBIM TIOSIBJIEHUEM NIPHU3paKa. BepOuasibHbie
KOMTIOHEHTBI, BXOJISIINE B COCTAB MTPUBE/IEHHBIX
BBIIIIE TTAPEMUIA, BBI3BIBAIOT ACCOIUATUBHBIE CBI3U
C TeM, YTO MOTJIO OBl ITPOU30MTH, €CJI ObI KTO-TO
JIITITAJICS IPUCY TCTBUST [Ty Xas MJIN Ybe-TH00 «cep-
JIIIe 3aKATUJIOCh, T. €. HACTYTINJIA CMEPTb.

Tax, 06pa3 cMepTH B IAaHHBIX TTAPEMHUSIX TTPH-
BOJIUT K BOCIIPUSITHIO 1yBCTBA CTPaxa He KaK 00bI4-
HOU 3MOTIMOHATBHON PEaKIni, a Kak CI0KHOTO
MCUXO(PU3NIECKOTO TTPOTIECCA, TIPOUCXOISTIETO TIO]T
YIPO301i CMEepTH.

[Tpu paccMoTpenmy TapemMuii, XapaKkTepusyo-
IIUX YYBCTBO CTPAXa, BbISIBJIEHBI /IBE PA3HOBU/THOC-
TH CTOPOHHETO OTHOIIEHUS K YeJIOBEKY, NCTTHIThIBA-
T0TIEMY SKaJIOCTh UJTH Tipespente. EcimayBeTBo crpa-
X2 BOBHUKAET eJTMHOSK]IbI, TO TIPOSIBJISIETCST TyBCTBO
JKAJIOCTH K JIMYHOCTHU, OKA3ABITENCST B IOIOOHOM CH-
TyaIH, U3-3a TOTO, YTO Y HETO «/IyX 3aMeP» NI «Cep-
Jute ekHy10». Ho ecsin ayBCTBO cTpaxa npucyiie ue-
JIOBEKY KaK HEOTheMJIEMAs YacTbh €r0 HATYPBbI, T. €.
SIBJISIETCST €T0 JIMYHOCTHBIM KA4eCTBOM, Y €CJTH 9TO
YyBCTBO HEOOOCHOBAHHO, TO K TAKOMY YEJIOBEKY «KO-
POTKOI IyIIT1», KOTOPbIiA «00UTCS TEJIEJKHOTO CKPH-
ITy», BO3HUKAET ITPE3PUTETHHOE OTHOIIEHHE.

Taxoke, B X0z1e paboThI, ObLIN OTMEYEHBI T1ape-
MUH, BBIPAJKAIOIIHE HAUBBICITYIO 110 MHTEHCUBHO-
CTH CTeTIeHb OIIyTIeHus cTpaxa. /lantble mapeMun
UMEIOT MECTO KaK B PYCCKOM, TaK U B AHTJIMIICKOM
SI3BIKAX:

1) HeB3BUzIETD CcBETA (OCTPO ONLYTUTD CTPAX,
60JIb ¥ T. 11.; 00 OUEHBb CHJILHOIT CTENIEHU KaKOTO-
Ji6O0 Oy IIEHYs ),

2) yxac [cTpax]| Geper / ysKac OXBaTHJI
[06Bs1] (4yBCTBO CUITBHOTO CTPaxa, UCITYTa, TIPH-
BOJISIIIEE B COCTOSTHUE TIOJIABJICHHOCTH, OlleTIeHe-
HU, TPEIeTa);

3) Hebo ¢ [B] OBUMHKY KazKkeTcs (CTAaHOBUTCS
HEBBIHOCHMO TLJIOXO, CTPAITHO H T. I1.);

4) pytira yXoanT B TSITKH (KTO-JTHO0 UCITBITHI-
BaeT KpaifHe CUJIbHBIN CTPax);

30 BECTHVIK OpeHbyprckoro rocyaapctseHHoro yHuBepcuteta Ne1(176)/aHBapb 2015



BaHokuHa K.O., PomaHiok M. IO.

O knaccuukaunn napemMuii. ..

5) blue fank (slang) (cocrostame cuabpHOTO
CTpaxa, CIyTa; y>Kac);

6) to get the shock of one’s life (ucmbiTaTs
CUJTBHEUTITUT TIOK, TIOTPSICEHNE );

7) to be scared stiff (6bITb HaTyraHHBIM 110
CMepTN);

8) to catch one’s breath (3agbixarbest (dacto
T0/T BIUSTHEM CHJTHHOTO CTPaxXa WJTN Y/IMBJICHIS );
[ePEXBATHUTD J[bIXaHIE ).

DakT HATMYKS TAKUX TTAPEMUN MO3BOJISIET
TOBOPHTH O TPAJIAIINN HHTEHCUBHOCTU OMOITUIT Y
pe/ICTaBUTEIEiT 0GENX SI3BIKOBBIX KYJIBTY].

IIpocropeunbie napeMuu

BssiB 32 0cHOBY (hyHKITMOHAJIbHO-CTUJTHCTH-
YyecKre 1 KOHHOTAaTUBHbIE XapaKTEePUCTUKHU TTape-
MUYECKHX €IMHUI] 0OOHX SI3BIKOB, ObLIIN BbIZICJIEHBI
HapeMUH, OTHOCSIIIIUECS K TPOCTOPEYHOMY T11ac-
TY, @ TAKKe TTapeMUU, OTHOCSITIIUECS K PA3TOBOP-
nomy ctuitio. [Tpumepamu Taknx mapemuii MOTyT
CITYSKUTD CJIEYFOIITE:

B pycckom s3bike:

1) kak [6y 0, CJIOBHO, TOUHO | BapoM 001210

2) 3y6 Ha 3y0 He momajaer;

3) IpATaThCS B KYCThI;

4) Opatb [B3STH | HA MICIIYT.

B aarnmtickom s3bike:

1) to sweat bullets (upeamepHo BotHOBaTHCS;
OBITH CUJIBHO UCITYTaHHBIM));

2) to be scared to death;

3) to give somebody the creeps (bpocutsb Koro-
700 B IPOsKb; HATHATH CTPAxy Ha KOro-1100);

4) to put the wind up (myrarp; HaroHsTh
CTpax).

He nipesicraBiisieTcst BO3MOKHBIM K1accugu-
IIUPOBATh ADOPUBMBI, T. K. OHU SIBJISTIOTCSI aBTOPC-
KUMU U3PEUEHISIMI, HETIO/IAIOTITUMICST aHAJTU3Y,
KpoMe ux ahoprucTuIecKoro 3Ha4eHusl.

B pesyJisrare rccieIoBaHus B PyCCKOM OBLIO
Boiesieno 80 mapemmii, Bxozsiux B JICII «cTpaxs,
B QHTJIMHCKOM $513bIKe — 93 mapeMun, BXOIAIINX B
JICII «fear».

bBrut iponsBeien aHams mapeMuii ¢ TOUKU 3pe-
HIS X CHHTAKCTIeCKOM OPraHu3aItii. Beierers
PacCMOTPEHBI PYCCKO— U aHTJIOSI3bIYHbIE TTAPEMUH,
UMeETOIINE CTPYKTYPY Npervioskenust. /[aHHbie mape-
MU BOIILIU B TPy «(hpasoBbix» / «full sentence
phraseologismss. Takske ObLTN BbIIEICHBI TTAPDEMUH,
MIMEIOIIIE CTPYKTYPY CJIOBOCOYETAHUS, KOTOPbIE B

CBOIO OU€epe/Th PACIIpeIeieHbl Ha JIBe TPy TiibL: 1) Bep-
OuasbHbie (TJIaroJbHBIE) TTAPEMITH, OTPAsKAIOIIIE
neiicTBre, u 2) anBepOraibHbie (TIPU3HAKOBBICE ) T1a-
PEMUH, OTPAsKAIOIITHE TPU3HAK JICHCTBUSI.

Hacrosimee nccneioBanme npejiiaraet mcu-
XOJIMHTBUCTUYECKY IO KJIACCU(PUKAITUIO TTAPEMUI,
OCHOBAHHYIO Ha IIPUHITUTIE COOTBETCTBUS CEMAaH-
TUYECKOTO 3HAUEHUS TTAPEMUT UX OTIMCAHUIO JIeii-
CTBUTETBHOTO COCTOSTHUA (TTPEATOCHLIKA, COCTOS-
HUe€, PE3yJIbTar).

B arHoii paboTe orpesiesieHbl OCHOBHBIE TTOKA-
3aTeJI MHOTO3HAYHOCTH rtapemwuif: 1) andepentm-
POBaHHOE CTPYKTYPHO-TPAMMATHYECKOE HATTOJTHE-
HUe apeMui; 2) 3MeHenre CeMaHTHYeCKOTo HarloI-
HEHUS [apeMUiA KaK eJIHOTO [EJI0T0 B 3aBUCHMOCTH
OT TOTO, C KAKOH JIEKCEMOI OHM COUETAIOTCST; 3 ) SIBJIe-
HUe CHHOHUMUY CPein lapeMuit; 4) Hamame (hpase-
OJIOTUYECKUX CUHOHMMOB. B pesyJibrare Obljia BbIU-
JIEHEHA TPYTITA TApeMIH, IMEFOTIHX /Ba 1 00JTee 3Ha-
YeHUH, B PyCCKOM 1 aHTJTHHCKOM S3BIKaX.

[Tpu ipoBeieHNy CONOCTaBUTETHHOTOCEMAH-
TUYECKOTO aHAJIN3a TAapEeMIH PYCCKOTO 1 aHTJINH-
CKOTO SI3BIKOB OBLIN OTOOPAHBI TIAPEMUU C UJIEH-
TIYHBIM CEMAHTUUECKM 3HaueHreM. VlieHTnyHbIe
mapeMur OOHAPYKUBAIOT TIOJTHOE COOTBETCTBHE B
TIJIaHe BhIPAKEHUS 1 B TIJIAHE COIePIKAHMS.

B cooTBeTCTBIY C JIEKCUYECKOI HATIOTHIAEMO-
CTBIO B KOPITYCe OTOOPAHHBIX TTAPeMUil ObLIN BbI-
JIeJIEHBbI 3 TPYTIIIBI TI0 COIEPIKAHNIO PA3JTNIHbBIX
KOMITOHEHTOB: 1) cOMaTu3Mbl; 2) aHUMAJTU3Mbl
(300MOp(hU3MBI); 3) HATYPATUCTHUECKAS TPYIITIA.
[Ipu paccMOTpeHNY PYCCKO— 1 HTJIOSI3BIYHBIX CO-
MaTH3MOB B O0IIIEM, CTAHOBUTCSI OUEBH/IHBIM UX
CXOJICTBO, YTO MOATBEPsKAAET HAJIMIHE OOIIEero 00-
pasa MBIIIJIEHNS CPe/iU TIPEACTABUTENICH Pasiny-
HbIX A3bIKOBbIX KapTWUH MHUPa B IJIaHE aCCollra-
11 11 06Pa30B JIOTUIECKOTO BOCTIPHUSITHS. AHUMA-
JIU3MBI TIPEJICTABIISIOT OO0, KaK IPAaBHIIO, pe-
3yJIBTAT JITTUTEJLHOTO MPOKUBAHUS YeTOBEKA Ha
OJTHOI TEPPUTOPUY C TEM UJTH MHBIM KUBOTHBIM,
HaOJIIO/IEH VIS 32 €70 [TOBA/[KAMU, HEIIOCPEICTBEH-
HOTO B3aUMO/ICHCTBUS C TTPE/ICTaBUTENAME (hay-
Hbl. HexoTopble mapemMunt pyccKoro 1 aHTJInicKo-
T'0 SI3BIKOB COJIEPsKaT 0O6pas JKIBOI TIPUPOJIBL.

[TpursaB Bo BHUMaHue (hyHKITMOHATBHO-CTH-
JINCTUYECKIE M KOHHOTATUBHBIE XapaKTePUCTUKN
MAPEMUYECKUX e/IHUT] 000UX S3BIKOB, OBLIN BbI-
JIeJIEHBI TAPEMUH, OTHOCSTIINECS K TPOCTOPEUHO-
MY TIJTACTY.

24.10.2014
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